
TRAINING AND 

EDUCATION 
ENSEIGNEMENT 

TUESDAY 14, THURSDAY 16 NOVEMBER 

ACADEMIC TRAINING 

at 11.00 hrs - Auditorium 

"New quarks and their manifestations" 

by F. Vannucci/LAPP,Annecy 
Lectures 3 & 4 

JEUDI 16 NOVEMBRE 

ENSEIGNEMENT GENERAL 

de 13h00 à 13h30 - Amphitheatre 

"Science pour tous" 

par R. Carreras/CERN 

NOVEMBER 22, 24, 29, DECEMBER 1 

ACADEMIC TRAINING 

at 11.00 hrs - Auditorium 

"Phenomenology of weak interactions" 

by M.K. Gaillard/University of Paris XI 

(for abstract, see next week's Bulletin 
& notices) 

INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

SERVICES DE TELEX ET DE TELEPHONE 

Les dépenses pour les appels téléphoniques 
officiels, qui ont maintenant dépassé les 2,5  
millions de francs suisses par an, doivent être 
réduites, vu nos problèmes budgétaires. 
Plusieurs mesures sont actuellement à l'étude. 

Entre-temps, il est rappelé aux membres du 
personnel qu'ils doivent : 

1. faire des appels en dehors de la zone locale 
uniquement lorsqu'une réponse immédiate est 
indispensable, 

2. faire des appels aussi courts que possible, 
et 

3. utiliser le service télex de préférence au 
téléphone, dans la mesure du possible. 

Central Téléphonique 
Division du Personnel 
Tél. 3094 

TELEPHONE AND TELEX SERVICES 

Expenditure on official telephone calls maa 
from CERN, which now exceeds 2.5 million Swiss  
francs per year, must be reduced in view of the 
current budget problems. Several measures are 
being studied in this connection. 

In the meantime, members of the personnel 
are urged to : 

1. only telephone outside the local area when 
a n immediate reply is indispensable, 

2. keep telephone calls as short as possible, 
and 

3. use the telex service in preference to the 
telephone, whenever possible. 

Telephone Exchange 
Personnel Division 
Tel. 3094 

ALLOCATION POUR ENFANTS A CHARGE 

Il est rappelé aux membres du personnel que 
lorsqu'un enfant fait son service militaire, il 
n'est plus considéré comme étant à la charge des 
parents et les allocations sont donc suspendues. 
Le cas échéant, vous 'êtes priés de bien vouloir 
prendre contact avec le Bureau de Remboursements 
et Congés. 

Conformément à l'Article R II 1.14 du Règle­
ment du Personnel, tout membre du personnel doit, 
dans les 90 jours, annoncer par écrit tout chan­
gement de statut familial (y compris changement 
de nationalité ou mariage des enfants à charge) 
et fournir les pièces à l'appui. 

Division du Personnel 
Tél. 3238 

CHILDREN'S ALLOWANCE 

Staff member s are reminded that when children 
undertake military service they are not considered 
at their parent's charge and the allowances are 
suspended. Please contact the Claims and Leave 
Office if a son of yours is called for military 
service. 

In accordance with Article R II 1.14 of the 
Staff Regulations, members of the personnel have 
to announce in writing within 90 days any change 
in family status (including changes of nationality 
or marriage of dependent children) and provide 
the documentary evidence. 

Personnel Division 
Tel. 3238 
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